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المرفق (أ)
منحة الإغاثة الطارئة للأعمال التجارية الصغيرة في مدينة كِنت
الشروط والأحكام الفيدرالية
بأدارة شركة كرافت3 (Craft3)
	
إدراج الأحكام المطلوبة بموجب القانون.
يعتبر كل بند من أحكام القانون والبند المطلوب إدراجه في هذه الاتفاقية مدرجًا في هذه الاتفاقية ويجب قراءة الاتفاقية وإنفاذها كما لو كانت مدرجة فيها ، وإذا كان من خلال الخطأ أو غير ذلك ، فإن أي حكم من هذا القبيل لم يتم تضمينه تم إدراجه ، أو لم يتم إدخاله بشكل صحيح ، ثم بناءً على طلب من أي من الطرفين ، يجب تعديل الاتفاقية ماديًا لإجراء مثل هذا الإدراج أو التصحيحات.

صندوق اغاثه عن فايروس كورونا, القسم 5001 قانون الدعم الاقتصادي
تتوفر الأموال المقدمة إلى المستلم بموجب القسم 601 (أ) من قانون الضمان الاجتماعي ، كما تمت إضافته في القسم 5001 من قانون الدعم الاقتصادي 
يشهد المستلم أن الأموال بموجب هذه الاتفاقية سوف لن تستخدم إلا لتغطية التكاليف التالية:
1- هي النفقات اللازمة التي يتم تكبدها بسبب حالة الطوارئ الصحية العامة فيما يتعلق بفايروس كورونا،
2-  تم تحملها خلال الفترة التي تبدأ في 1 آذار (مارس) 2020 وتنتهي في 30 كانون الأول (ديسمبر) 2020.
لا يجوز للجهات الحكومية استخدام الأموال لسد النقص في الإيرادات الحكومية لتغطية النفقات التي لا يمكن أن تكون مؤهلة بخلاف ذلك بموجب القانون. على الرغم من السماح بمجموعة واسعة من الاستخدامات ، فإن استبدال الإيرادات ليس استخدامًا مسموحًا به للهيئات الحكومية. لا يجوز استخدام الأموال إلا لنفقات التشغيل.
1. المصروفات المؤهلة. هناك ست فئات أساسية مؤهله للتكلفة. فئات التكلفة هذه وفئات التكلفة الفرعية المؤهلة الخاصة بها هي كما يلي:
أ. المصاريف الطبية مثل:
أ. النفقات المتعلقة بفايروس كورونا الخاصة بالمستشفيات العامة والعيادات والمرافق المماثلة.
ب. نفقات إنشاء مرافق طبية عامة مؤقتة وغيرها من التدابير لزيادة قدرة علاج فايروس كورونا، بما في ذلك تكاليف البناء ذات الصلة.
ج. تكاليف إجراء اختبار فايروس كورونا ، بما في ذلك الاختبارات المصلية.
د. نفقات الاستجابة الطبية الطارئة ، بما في ذلك النقل الطبي الطارئ ، المتعلقة بفيروس كورونا.
ب. مصاريف الصحة العامة مثل:
أ. نفقات التواصل والإنفاذ من قبل الدولة والحكومات الإقليمية والمحلية والقبلية لنظام الصحة العامة المتعلق بفيروس كورونا.
ب. نفقات اقتناء وتوزيع الإمدادات الطبية والوقائية ، بما في ذلك منتجات التعقيم ومعدات الحماية الشخصية ، للعاملين في المجال الطبي وضباط الشرطة والأخصائيين الاجتماعيين وخدمات حماية الطفل وموظفي رعاية الطفل ومقدمي الخدمات المباشرين لكبار السن والأفراد ذوي الإعاقة في المجتمع الإعدادات ، وغيرهم من العاملين في مجال الصحة أو السلامة العامة فيما يتعلق بحالات الطوارئ الصحية العامة لفيروس كورونا.
ج. نفقات تعفير الأماكن العامة والمرافق الأخرى ، على سبيل المثال ، دور رعاية المسنين ، استجابةً لحالة الطوارئ الصحية العامة الخاصة بفيروس كورونا.
د. نفقات المساعدة التكنولوجية للسلطات المحلية أو الكيانات الأخرى للتخفيف من التهديدات المتعلقة بفيروس كورونا للصحة والسلامة العامة.
هـ. نفقات تدابير السلامة العامة المتخذة استجابة لفيروس كورونا.
و. مصاريف الحجر الصحي للأفراد. 
جـ. نفقات الرواتب الخاصة بالسلامة العامة ، والصحة العامة ، والرعاية الصحية ، والخدمات البشرية ، والموظفين المماثلين الذين تكرس خدماتهم بشكل كبير للتخفيف من الاستجابة لطوارئ فيروس كورونا.
د. نفقات الإجراءات لتسهيل الامتثال لتدابير الصحة العامة ذات الصلة بفيروس كرونا مثل:
أ. نفقات توصيل الطعام للمقيمين ، بما في ذلك ، على سبيل المثال ، كبار السن وغيرهم من السكان المعرضين للخطر ، لتمكين الامتثال لتدابير الصحة العامة الوقائية الخاصة لفيروس كرونا.
ب. نفقات لتسهيل التعلم عن بعد ، بما في ذلك التحسينات التكنولوجية ، فيما يتعلق بإغلاق المدارس لتمكين الامتثال الامتثال لتدابير الصحة العامة الوقائية  الخاصة لفيروس كرونا.
ج. نفقات لتحسين قدرات العمل عن بعد للموظفين العموميين لتمكين الامتثال لتدابير الصحة العامة الوقائية الخاصة لفيروس كرونا.
د. نفقات توفير إجازة طبية عائلية مرضية مدفوعة الأجر لموظفي القطاع العام لتمكين الامتثال لتدابير الصحة العامة الوقائية الخاصة لفيروس كرونا.
هـ. نفقات الحفاظ على سجون الولاية وسجون المقاطعات ، بما في ذلك الصرف الصحي وتحسين تدابير التباعد الاجتماعي ، لتمكين الامتثال لتدابير الصحة العامة الوقائية الخاصة لفيروس كرونا.
و. تم توفير نفقات رعاية المشردين للتخفيف من آثار فيروس كورونا وتمكين الامتثال لتدابير الصحة العامة الوقائية الخاصة لفيروس كرونا.

هـ -النفقات المرتبطة بتقديم الدعم الاقتصادي فيما يتعلق بحالات الطوارئ الخاصة بفيروس كورونا، مثل:
أ. النفقات المتعلقة بتقديم المنح للأعمال التجارية الصغيرة لسداد تكاليف انقطاع الأعمال بسبب الإغلاق المطلوب [ملاحظة ، هذه هي فئة الإنفاق الفرعية المؤهلة المطبقة على هذه المنحة].
ب. النفقات المتعلقة بنظام دعم كشوف رواتب الحكومة الحكومية أو الإقليمية أو المحلية أو القبلية للموظفين الذين تكرس واجبات عملهم بشكل كبير للتخفيف من طوارئ فيروس كورونا والاستجابة له. 
ج. تكاليف التأمين ضد البطالة المتعلقة بحالات الطوارئ الصحية العامة لفيروس كورونا إذا لم يتم سداد هذه التكاليف من قبل الحكومة الفيدرالية وفقًا لقانون الدعم الاقتصادي أو غير ذلك.
F. أي نفقات ضرورية أخرى مرتبطة بفيروس كورونا بشكل معقول لوظيفة الحكومة التي تفي بمعايير الدعم المؤهلة.

2. المصروفات غير المؤهلة.
تشمل النفقات غير المسموح بها ، والتي تتضمن ولا تقل عن:
أ. نفقات حصة الولاية من  برنامج التأمين الصحي الحكومي (ميديكيد).
ب. الأضرار التي يغطيها التأمين.
جـ. نفقات الرواتب أو المزايا للموظفين الذين لم يتم تخصيص واجبات عملهم بشكل كبير للتخفيف أو الاستجابة لحالة الطوارئ الصحية العامة لفيروس كورونا.
د. المصروفات التي تم أو سيتم تسديدها بموجب أي برنامج فيدرالي.

هـ. تعويض المتبرع عن المواد أو الخدمات المتبرع بها.
و. مكافآت القوى العاملة بخلاف بدل المخاطر أو العمل الإضافي.
ز. أجر الإقالة.
حـ. التسويات القانونية.
خـ. النفقات المحظورة بموجب متطلبات الصحة والخدمات البشرية الموضحة في القسم التالي.

يدرك المتلقي أن استخدام الأموال وفقًا لهذه الاتفاقية يجب أن يكون ضمن الإرشادات الفيدرالية الرسمية الصادرة ، أو التي ستصدر في المستقبل ، بشأن ما يشكل نفقات مؤهلة وجميع المتطلبات المطبقة على أموال نموذج الإبلاغ الموحد بما في ذلك المتطلبات المعمول بها لـ 2 C.F.R. §200 (بما في ذلك 2 C.F.R. §200.303 بشأن الضوابط الداخلية ،  C.F.R. §§ 200.330 إلى 200.332  بشأن مراقبة وإدارة المستلمين الفرعيين ، والجزء الفرعي F بخصوص متطلبات التدقيق).

الخدمات الصحية والإنسانية
حسب الاقتضاء (بما في ذلك على وجه التحديد أي نفقات ممولة بأموال الإغاثة من فيروس كورونا أو صناديق الصحة العامة) ، يجب على المستلم أو المتلقي (يشار إليه هنا باسم "المستلم") الالتزام بالمتطلبات الإدارية الموحدة ، ومبادئ التكلفة ، ومتطلبات التدقيق لمنحة HHS على النحو المقنن في 45  CFR الجزء 75 اعتبارًا من 26 ديسمبر 2014 ، وبيان سياسة منح HHS ، وأحكام العقد أدناه.
الملحق II إلى  CFR 75 -45 أحكام العقد لعقود الكيانات غير الاتحادية بموجب الجوائز الفيدرالية
بالإضافة إلى الأحكام الأخرى المطلوبة من قبل وكالة HHS أو الكيان غير الاتحادي ، يجب أن تحتوي جميع العقود المبرمة من قبل الكيان غير الاتحادي بموجب القرار الاتحادي على أحكام تغطي ما يلي ، حسب الاقتضاء.
تنطبق الأحكام القانونية التالية أيضًا:
أحكام عامة في الاعتماد الموحد للعام المالي 2020
(PL 116-94، DECEMBER 20، 2019، 133 STAT 2534 - DIVISION A، TITLE V)
1. الدفع التنفيذي
يوافق المتلقي على عدم استخدام أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد لدفع رواتب الفرد ، من خلال منحة أو اية آلية أخرى ، بمعدل يزيد عن المستوى التنفيذي الثاني.
(القسم 202)
2. مناصرة السيطرة على السلاح
يوافق المستلم على أنه لا يجوز استخدام أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد ، كليًا أو جزئيًا ، للدعوة إلى مراقبة الأسلحة أو الترويج لها.
(ثانية 210)
3. كسب التاييد
(أ) يوافق المتلقي على عدم استخدام أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد ، بخلاف العلاقات التنفيذية والتشريعية العادية والمعترف بها ، لأغراض الدعاية او الترويج، لإعداد أو توزيع أو استخدام أي مجموعة أو كتيب ، كتيب أو منشور أو اتصال إلكتروني أو راديو أو تليفزيون أو عرض فيديو مصمم لدعم أو إبطال سن التشريع أمام الكونجرس أو أي ولاية أو هيئة تشريعية محلية أو هيئة تشريعية ، باستثناء تقديمه إلى الكونغرس أو أي ولاية أو هيئة تشريعية محلية نفسها ، أو مصممة لدعم أو إلغاء أي لائحة مقترحة أو معلقة ، أو إجراء إداري ، أو أمر صادر عن الفرع التنفيذي لأية ولاية أو حكومة محلية ، باستثناء التقديم إلى الفرع التنفيذي لأية ولاية أو حكومة محلية نفسها.
(ب) يوافق المستلم على أنه لن يتم استخدام أي من المبالغ المدفوعة من خلال هذا العقد لدفع الراتب أو النفقات لأي متلقي منحة أو عقد ، أو وكيل يعمل نيابة عن هذا المستلم ، فيما يتعلق بأي نشاط مصمم للتأثير على سن التشريعات والاعتمادات أو تنظيم أو إجراء إداري أو أمر تنفيذي مقترح أو معلق أمام الكونجرس أو أي حكومة ولاية أو هيئة تشريعية للولاية أو هيئة تشريعية محلية أو هيئة تشريعية ، بخلاف التشريعات التنفيذية العادية والمعترف بها أو المشاركة من قبل وكالة أو مسؤول في ولاية ، أو الحكومة القبلية في صنع السياسات والعمليات الإدارية داخل الفرع التنفيذي لتلك الحكومة.
(ج) يجب أن تتضمن المحظورات الواردة في القسمين الفرعيين (أ) و (ب) أي نشاط للدعوة أو الترويج لأي زيادة مقترحة أو معلقة أو مستقبلية في الضرائب الفيدرالية أو الحكومية أو المحلية ، أو أي متطلبات أو قيود مقترحة أو معلقة أو مستقبلية على أي منتج استهلاكي ، بما في ذلك بيعه أو تسويقه ، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر الدعوة أو الترويج لمراقبة الأسلحة.
(القسم 503)
 
4. الإجهاض
(أ) يوافق المتلقي على عدم إنفاق أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد ، وأي أموال في أي صندوق استئماني مدفوع من خلال هذا العقد ، على حالات الإجهاض.
(ب) يوافق المتلقي على أنه لن يتم إنفاق أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد ، ولا يتم إنفاق أي من الأموال الموجودة في أي صندوق استئماني مدفوع من خلال هذا العقد لتغطية المنافع الصحية التي تشمل تغطية الإجهاض.
(ج) يعني مصطلح "تغطية المنافع الصحية" حزمة الخدمات التي يغطيها مقدم رعاية مُدار أو منظمة وفقًا لعقد أو ترتيب آخر.
(القسم 506)

5. القيود المفروضة على حظر تمويل الإجهاض
(أ) القيود المنصوص عليها في القسم السابق لا تنطبق على الإجهاض -
(1) إذا كان الحمل نتيجة فعل اغتصاب أو زنى محارم ؛ أو
(2) في حالة إصابة المرأة باضطراب بدني أو إصابة جسدية أو مرض جسدي ، بما في ذلك حالة جسدية تهدد الحياة بسبب الحمل نفسه أو ناشئة عنه ، فإن ذلك من شأنه ، وفقًا لشهادة الطبيب ، أن يضع المرأة في خطر الموت ما لم يتم إجراء عملية إجهاض.
(ب) لن يتم تفسير أي شيء في القسم السابق على أنه يحظر إنفاق ولاية أو منطقة أو كيان أو شخص خاص من أموال الولاية أو المحلية أو الخاصة (بخلاف مساهمة الولاية أو المنطقة في الأموال المطابقة من برنامج التأمين الصحي الحكومي (ميديكيد)).
(ج) لا يوجد في القسم السابق ما يمكن تفسيره على أنه يقيد قدرة أي مقدم رعاية مُدار من تقديم تغطية الإجهاض أو قدرة ولاية أو منطقة محلية على التعاقد بشكل منفصل مع هذا المزود لمثل هذه التغطية بأموال الولاية (بخلاف الدولة أو مساهمة المنطقة في الأموال المطابقة من  برنامج التأمين الصحي الحكومي (ميديكيد)).
(د) (1) يوافق المتلقي على أنه لن يُخضع أي كيان رعاية صحية مؤسسي أو فردي للتمييز على أساس أن كيان الرعاية الصحية لا يوفر عمليات الإجهاض أو يدفع ثمنها أو يوفر تغطية لها أو يحيل إليها.
(2) في هذا القسم الفرعي ، يشمل مصطلح "كيان الرعاية الصحية" طبيبًا فرديًا أو أخصائي رعاية صحية آخر ، أو مستشفى ، أو منظمة يرعاها مقدم الخدمة ، أو منظمة صيانة صحية ، أو خطة تأمين صحي ، أو أي نوع آخر من مرفق أو منظمة أو خطة رعاية صحية.
(القسم 507) 
6. بحث الأجنة
(أ) يوافق المستلم على عدم استخدام أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد في:
(1) تخليق جنين بشري أو أجنة لأغراض البحث ؛ أو
(2) البحث الذي يتم فيه تدمير جنين بشري أو أجنة أو التخلص منها أو تعريضها عن قصد لخطر الإصابة أو الوفاة أكبر من المسموح به للبحث عن الأجنة في الرحم بموجب قانون اللوائح الفيدرالية 45 CFR 46.204 (ب) والمادة 498 (ب) من قانون خدمات الصحة العامة (42 USC 289g (b)).
(ب) لأغراض هذا القسم ، يشمل مصطلح `` جنين بشري أو أجنة بشرية '' أي كائن حي غير محمي كموضوع بشري بموجب 45 CFR 46 اعتبارًا من 20 ديسمبر 2019 ، مشتق من الإخصاب والتوالد العذري والاستنساخ ، أو أي وسيلة أخرى من واحد أو أكثر من الأمشاج البشرية أو الخلايا ثنائية الصبغيات البشرية.
(القسم 508)
7. تعزيز إضفاء الشرعية على المواد الخاضعة للرقابة
(أ) يوافق المتلقي على أنه لا يجوز استخدام أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد لأي نشاط يشجع على إضفاء الشرعية على أي عقار أو مادة أخرى مدرجة في الجدول الأول من جداول المواد الخاضعة للرقابة المنصوص عليها في القسم 202 من قانون المواد الخاضعة للرقابة باستثناء الاتصالات العادية والمعترف بها بين السلطة التنفيذية والكونغرس.
(ب) لا يسري القيد الوارد في القسم الفرعي (أ) عندما يكون هناك دليل طبي هام على ميزة علاجية لاستخدام هذا الدواء أو مادة أخرى أو أن التجارب السريرية برعاية اتحادية جارية لتحديد الميزة العلاجية.
(القسم 509)
8. توزيع المعلومات الكاذبة عن عمد
يوافق المتلقي على أنه لا يجوز استخدام أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد لنشر معلومات خاطئة أو مضللة عن عمد.
(المادة 515 (ب))
9. المواد الإباحية
(أ) يوافق المستلم على أنه لا يجوز استخدام أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد لصيانة أو إنشاء شبكة كمبيوتر ما لم تحظر هذه الشبكة عرض المواد الإباحية وتنزيلها وتبادلها.
(ب) لا يوجد في القسم الفرعي (أ) ما يحد من استخدام الأموال اللازمة لأي وكالة إنفاذ قانون اتحادية أو تابعة للولاية أو قبلية أو محلية أو أي كيان آخر يجري تحقيقات جنائية أو ملاحقة قضائية أو أنشطة تحكيم.
(القسم .520)

10. اتحاد المنظمات المجتمعية للإصلاح الفوري (اكورن) أو الشركات التابعة لها
يوافق المستلم على أنه لا يجوز تقديم أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد إلى جمعية اتحاد المنظمات المجتمعية للإصلاح الفوري (اكورن)، أو أي من الشركات التابعة لها أو المنظمات الحليفة أو الخلف.
(القسم 521)
11. تبادل الإبرة (الحقنه)
يوافق المتلقي على عدم استخدام أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد لشراء إبر أو محاقن معقمة للحقن تحت الجلد لأي عقار غير قانوني: بشرط ، أن هذا القيد لا ينطبق على استخدام الأموال لعناصر برنامج آخر غير إجراء مثل هذه المشتريات إذا قررت وزارة الصحة الحكومية أو المحلية ذات الصلة ، بالتشاور مع مراكز السيطرة على الأمراض والوقاية منها ، أن الولاية أو الولاية القضائية المحلية ، حسب الاقتضاء ، تعاني أو معرضة لخطر حدوث زيادة كبيرة في عدوى التهاب الكبد أو تفشي فيروس نقص المناعة البشرية بسبب تعاطي المخدرات بالحقن ، ويعمل هذا البرنامج وفقًا لقانون الولاية والقانون المحلي.
(القسم 527)
أحكام عامة على مستوى الحكومة
(PL 116-93 ، 20 ديسمبر 2019 ، 133 Stat 2317 - القسم C ، العنوان السابع)
12. الحملات الدعائية
يوافق المستلم على عدم استخدام أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد بشكل مباشر أو غير مباشر ، بما في ذلك من قبل المقاولين الثانويين، لأغراض حملات الدعاية داخل الولايات المتحدة غير المصرح بها من قبل الكونغرس.
(المادة 718)
13. قانون الخصوصية
يوافق المستلم على أنه لا يجوز استخدام أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد بما يتعارض مع المادة 552( أ) من العنوان ()5 ، وقانون الولايات المتحدة (المعروف باسم قانون الخصوصية) ، واللوائح التي تطبق هذا القسم.
(المادة 732)
14. اتفاقيات السرية
(أ) يوافق المتلقي على أنه لن يطلب من الموظفين أو المقاولين الثانويين الذين يسعون للإبلاغ عن الاحتيال أو الهدر أو إساءة الاستخدام التوقيع على اتفاقيات أو بيانات سرية داخلية تحظر أو تقيد بطريقة أخرى هؤلاء الموظفين أو المقاولين الثانويين من الإبلاغ القانوني عن مثل هذه الهدر أو الاحتيال أو الإساءة إلى ممثل التحقيق أو إنفاذ القانون المعين لإدارة أو وكالة اتحادية مخولة لتلقي مثل هذه المعلومات.
(ب) لا يتعارض القيد الوارد في القسم الفرعي (أ) مع المتطلبات المطبقة على النموذج القياسي 312 ، النموذج 4414 ، أو أي نموذج آخر صادر عن إدارة أو وكالة اتحادية تحكم عدم إفشاء المعلومات السرية.
(ثانية. 742)
15. اتفاقيات عدم الإفصاح
تتوافق هذه الأحكام مع ولا تحل محل أو تتعارض أو تغير التزامات الموظف أو حقوقه أو مسؤولياته الناشئة عن القانون الحالي أو الأمر التنفيذي المتعلق بـ (1) المعلومات السرية ، (2) الاتصالات إلى الكونجرس ، (3) إبلاغ المفتش العام بانتهاك أي قانون أو قاعدة أو لائحة ، أو سوء إدارة ، أو إهدار جسيم للأموال ، أو إساءة استخدام للسلطة ، أو خطر كبير ومحدد على الصحة العامة أو السلامة ، أو (4) أي مُبلغ عن المخالفات الحماية. تم دمج التعريفات والمتطلبات والالتزامات والحقوق والعقوبات والمسؤوليات التي تم إنشاؤها من خلال التحكم في الأوامر التنفيذية والأحكام القانونية في هذه الاتفاقية وهي خاضعة للسيطرة.
(ثانية. 743)
16. الضريبية الاتحادية الغير مدفوعه
يوافق المتلقي على أنه ليس لديه أي التزام ضريبي اتحادي غير مدفوع تم تقييمه ، والذي تم استنفاد جميع سبل الانتصاف القضائية والإدارية الخاصة به أو انقضت ، وأنه لا يتم دفعه في الوقت المناسب وفقًا لاتفاقية مع السلطة المسؤولة لتحصيل المسؤولية الضريبية ، ما لم تفكر وكالة اتحادية في تعليق أو حرمان المتلقي وقررت أن هذا الإجراء الإضافي ليس ضروريًا لحماية مصالح الحكومة.
يوافق المستلم على أنه لن يقوم بالتعاقد بشكل ثانوي مع أي شركة لديها أي التزام ضريبي اتحادي غير مدفوع تم تقييمه ، والذي تم استنفاد جميع سبل الانتصاف القضائية والإدارية الخاصة به أو انقضت ، ولم يتم دفع ذلك في الوقت المناسب وفقًا لاتفاقية مع السلطة المسؤولة عن تحصيل الالتزامات الضريبية ، ما لم تفكر وكالة اتحادية في تعليق أو حظر الشركة وقررت أن هذا الإجراء الإضافي ليس ضروريًا لحماية مصالح الحكومة.
(القسم. 744)


17. تحديد الجريمة الجنائية
يوافق المستلم على أنه لم تتم إدانته بارتكاب جريمة جنائية او مخالفة جنائية بموجب أي قانون اتحادي خلال الـ 24 شهرًا الماضية ، ما لم تفكر وكالة فيدرالية في تعليق أو حظر الشركة وقررت أن هذا الإجراء الإضافي ليس ضروريًا لحماية مصالح الحكومة.
يوافق المستلم على أنه لن يقوم بالتعاقد بشكل ثانوي مع أي شخص أدين بارتكاب جريمة جنائية بموجب أي قانون اتحادي خلال الـ 24 شهرًا الماضية ، ما لم تفكر وكالة فيدرالية في تعليق الشركة أو حظرها وقررت أن هذا الإجراء الإضافي ليس ضرورية لحماية مصالح الحكومة.
(المادة 745)
أحكام التخصيص الأخرى
18. الشمبانزي
يوافق المستلم على عدم استخدام أي من الأموال المدفوعة من خلال هذا العقد في أي مشروع يستلزم القبض على الشمبانزي أو الحصول عليه من البرية.
(ملاحظة 42 U.S.C. 289d)
أحكام قانونية أخرى
19. الاتجار بالبشر
يخضع هذا العقد لمتطلبات القسم 106 (ز) من قانون حماية ضحايا الاتجار لعام 2000 ، بصيغته المعدلة (22 U.S.C. 7104)
(أ) لا يجوز للمستلم وموظفي المستلم وأي مقاولين ثانويين أو موظفين ثانويين:
(1) الانخراط في أي شكل من الأشكال في الاتجار بالبشر خلال الفترة الزمنية التي يكون فيها هذا العقد ساري المفعول ؛
(2) الحصول على فعل جنسي تجاري خلال الفترة الزمنية التي يسري فيها هذا العقد ؛ أو
(3) استخدام  العمل الإجباري (السخرة ) في تنفيذ هذا العقد أو العقود الثانوية.
(ب) تشمل انتهاكات المحظورات الواردة في الفقرة (أ) ما يلي:
(1) تلك التي ارتكبها المتلقي ؛ أو
(2) تلك التي يرتكبها موظف المستلم أو المقاول الثانوي من خلال سلوك إما -
1- المرتبطة بتنفيذ هذا العقد ؛ أو
2- . يُحال إلى المستلم أو المقاول الثانوي باستخدام المعايير والإجراءات الواجبة لعزو سلوك فرد إلى مؤسسة يتم توفيرها في 2 CFR الجزء 180 ، "إرشادات OMB للوكالات بشأن الحظر والتعليق على مستوى الحكومة (غير المشتريات) ،" كما تم تنفيذها بواسطة الوكالة في 2 CFR الجزء 376.
(ج) يجب على المتلقي إبلاغ Craft3 على الفور بأي معلومات يتلقاها من أي مصدر يدعي انتهاك الفقرة (أ).

(د) التعاريف. لأغراض هذا العقد:
(1) "الموظف" تعني إما:
أولا. فرد يعمل بواسطتك أو مستفيد فرعي يشارك في أداء المشروع أو البرنامج بموجب هذه المنحة ؛ أو
ثانيا. شخص آخر شارك في أداء المشروع أو البرنامج بموجب هذه المنحة ولم يتم تعويضه من قبلك بما في ذلك ، على سبيل المثال لا الحصر ، المتطوع أو الفرد الذي تساهم خدماته من قبل طرف ثالث كمساهمة عينية تجاه مشاركة التكلفة أو مطابقة المتطلبات .
(2) يُقصد بمصطلح "العمل الإجباري" العمل الذي يتم الحصول عليه بإحدى الطرق التالية: توظيف أو إيواء أو نقل أو توفير أو الحصول على شخص للعمل أو الخدمات ، من خلال استخدام القوة أو الاحتيال أو الإكراه لغرض الخضوع للعبودية غير الطوعية أو الرهن أو عبودية الدين أو العبودية.
(3) "الأشكال الخطيرة للاتجار بالبشر" و "قانون الجنس التجاري" و "الإكراه" لها المعاني الواردة في المادة 103 من قانون حماية ضحايا الاتجار بالبشر ، بصيغته المعدلة (22 U.S.C. 7102).
(المادة 106 (ز) من قانون حماية ضحايا الاتجار لعام 2000 ، بصيغته المعدلة (22 U.S.C. 7104))
20. حماية المبلغين عن المخالفات
يُرسل المستلم إشعارًا بموجب هذا القانون إلى أن القسم 3.908 من اللوائح الفيدرالية 48 ، ينفذ القسم 828 ، بعنوان "البرنامج التجريبي لتعزيز حماية الموظف المستلم المبلغ عن المخالفات ،" من قانون تفويض الدفاع الوطني (NDAA) للسنة المالية (السنة المالية) 2013 (Pub. L 112-239 ، الصادر في 2 يناير 2013) على هذا العقد.
21. حماية الموضوعات البشرية
إذا كانت أي أنشطة بموجب هذا العقد ستشمل أشخاصًا في أي أنشطة بحثية ، فيجب على المستلم تقديم ضمانات مُرضية للامتثال لمتطلبات حماية المشاركين في HHS / OASH مكتب حماية البحوث البشرية (OHRP) قبل تنفيذ مكونات البحث هذه. يجب تقديم هذا التأكيد إلى OHRP وفقًا للوائح المناسبة.
22. الاحتيال وسوء المعاملة والهدر
يقبل المفتش العام في HHS النصائح والشكاوى من جميع المصادر حول الاحتيال المحتمل ، والهدر ، وسوء الاستخدام ، وسوء الإدارة في برامج وزارة الصحة والخدمات الإنسانية.


عقود المساعدة العامة للوكالة الفيدرالية لإدارة الطوارئ (فيما) لاستخدام الأموال الفيدرالية - بنود إضافية FEMA 
2 C.F.R. § 200.326; 2 C.F.R. Part 200, الملحق الثاني
يجب على المستلم أو (كل "مستلم") الامتثال لجميع القوانين واللوائح الفيدرالية السارية على تلقي منح الوكالة الفيدرالية لإدارة الطوارئ (فيما) ، بما في ذلك ، على سبيل المثال لا الحصر ، الإجراءات التعاقدية المنصوص عليها في العنوان 2 من قانون اللوائح الفيدرالية ، الجزء 200 ("2 CFR 200") ، بما في ذلك الملحق II لهذا الجزء ("الملحق II").
بالإضافة إلى ذلك ، يتفق الطرفان على ما يلي:

1. يحق لـ Craft3 ممارسة جميع سبل الانتصاف الإدارية أو التعاقدية أو غيرها من سبل الانتصاف التي يسمح بها القانون لفرض امتثال المستلم لشروط هذه الاتفاقية ، باستثناء الحد المنصوص عليه صراحةً بخلاف ذلك في هذه الاتفاقية.

2. يجوز لشركة Craft3 إنهاء هذه الاتفاقية لسبب أو ملاءمة وفقًا للإجراءات المنصوص عليها في هذه الاتفاقية.

3. الامتثال لقانون دايفس بايكون ((Davis-Bacon (المطبق على عقود البناء التي تتجاوز 2000 دولار عند الاقتضاء بموجب تشريع البرنامج الفيدرالي) وقانون كوبلاند لمكافحة الجزاء (المطبق على جميع عقود البناء أو الإصلاح) حسب الاقتضاء على الخدمات.

أ. يجب أن يلتزم المستلم بـ 18 U.S.C. §874، 40 U.S.C. § 3145 ، ومتطلبات 29 CFR الجزء 3 ، كما قد يكون قابلاً للتطبيق ، والتي تم دمجها بالإشارة إلى هذه الاتفاقية.
ب. العقود الثانوية . يجب على المستلم وأي مقاولين ثانويين للمستلم إدراج البند أعلاه في أي عقود ثانوية وكذلك البنود الأخرى التي تتطلبها تعليمات الوكالة الفيدرالية لإدارة الطوارئ (فيما) ، وكذلك بند يتطلب من المقاولين الثانويين تضمين هذه البنود في أي مقاولين ثانويين من المستوى الأدنى. يجب أن يكون المقاول الرئيسي مسؤولاً عن امتثال أي مقاول ثانوي أو مقاول ثانوي اخر من المستوى الأدنى لجميع بنود العقد هذه.
ج. الخرق. قد يكون خرق بنود العقد أعلاه سببًا لإنهاء العقد ، ولحرمانك كمقاول ومقاول ثانوي على النحو المنصوص عليه في 29 CFR §5.12.


4. تكافؤ فرص العمل - 2 C.F.R. الجزء 200 ، الملحق الثاني (ج) ؛ 41 C.F.R. § 60 - 1.4 (ب)

أثناء تنفيذ هذا العقد ، يوافق المستلم على ما يلي:

أ. لن يميز المستلم ضد أي موظف أو متقدم للوظيفة بسبب العرق أو اللون أو الدين أو الجنس أو التوجه الجنسي أو الهوية الجنسية أو الأصل القومي. سيتخذ المستلم إجراءات إيجابية لضمان توظيف المتقدمين ، ومعاملة الموظفين أثناء التوظيف بغض النظر عن العرق أو اللون أو الدين أو الجنس أو التوجه الجنسي أو الهوية الجنسية أو الأصل القومي. يجب أن يشمل هذا الإجراء ، على سبيل المثال لا الحصر ، ما يلي:

التوظيف أو الترقية أو التخفيض أو النقل و إعلانات التوظيف و التسريح أو الإنهاء و معدلات الأجور أو غيرها من أشكال التعويض والاختيار للتدريب ، بما في ذلك التدريب المهني. يوافق المقاول على نشر إخطارات في أماكن بارزة ، ومتاحة للموظفين والمتقدمين للتوظيف ، والتي تحدد أحكام بند عدم التمييز هذا.

ب. سيذكر المستلم ، في جميع الطلبات أو الإعلانات للموظفين المقدمين من قبل المقاول أو نيابة عنه ، أن جميع المتقدمين المؤهلين سيحصلون على مقابل للتوظيف بغض النظر عن العرق أو اللون أو الدين أو الجنس أو التوجه الجنسي أو الهوية الجنسية أو الأصل القومي .

جـ. لن يقوم المستلم بإبراء الذمة أو التمييز بأي طريقة أخرى ضد أي موظف أو متقدم للوظيفة لأن هذا الموظف أو مقدم الطلب قد استفسر عن أو ناقش أو كشف عن تعويض الموظف أو مقدم الطلب أو موظف آخر أو مقدم طلب. لا ينطبق هذا الحكم على الحالات التي يكشف فيها الموظف الذي لديه حق الوصول إلى معلومات التعويض للموظفين الآخرين أو المتقدمين كجزء من وظائف الوظيفة الأساسية للموظف عن تعويض هؤلاء الموظفين الآخرين أو المتقدمين للأفراد الذين لا يمكنهم الوصول إلى هذه المعلومات ، ما لم يكن هذا الكشف رداً على شكوى أو تهمة رسمية ، لتعزيز تحقيق أو إجراء أو جلسة استماع أو إجراء ، بما في ذلك التحقيق الذي أجراه صاحب العمل ، أو يتوافق مع واجب المستلم القانوني لتقديم المعلومات.

د. سيرسل المتلقي إلى كل نقابة عمالية أو ممثل للعمال الذين أبرم معهم اتفاقية مفاوضة جماعية أو عقد أو تفاهم آخر ، إشعارًا يتم تقديمه لإبلاغ نقابة العمال المذكورة أو ممثلي العمال بالتزامات المقاول بموجب هذا القسم ، ويجب نشر نسخ من الإشعار في أماكن بارزة متاحة للموظفين والمتقدمين للتوظيف.


هـ. يلتزم المستلم بجميع أحكام الأمر التنفيذي 11246 الصادر في 24 سبتمبر 1965 والقواعد واللوائح والأوامر ذات الصلة الصادرة عن وزير العمل.

و. سيقدم المستلم جميع المعلومات والتقارير المطلوبة بموجب الأمر التنفيذي 11246 المؤرخ 24 سبتمبر 1965 ، وبموجب القواعد واللوائح والأوامر الصادرة عن وزير العمل ، أو بموجبها ، وسيسمح بالوصول إلى دفاتره وسجلاته وحساباته عن طريق الوكالة القائمة بالإدارة ووزير العمل لأغراض التحقيق للتأكد من الامتثال لهذه القواعد واللوائح والأوامر.

ز. في حالة عدم امتثال المستلم لشروط عدم التمييز الواردة في هذا العقد أو مع أي من القواعد أو اللوائح أو الأوامر المذكورة ، يجوز إلغاء هذا العقد أو إنهاؤه أو تعليقه كليًا أو جزئيًا وقد يُعلن أن المقاول غير مؤهل للحصول على مزيد من العقود الحكومية أو عقود البناء المدعومة فيدراليًا وفقًا للإجراءات المصرح بها في الأمر التنفيذي 11246 المؤرخ 24 سبتمبر 1965 ، ويمكن فرض مثل هذه العقوبات والتعويضات الأخرى وفقًا لما هو منصوص عليه في الأمر التنفيذي 11246 المؤرخ 24 سبتمبر 1965 ، أو بموجب اللوائح التنظيمية ، أو بأمر من وزير العمل ، أو على النحو المنصوص عليه في القانون.

ح. سيتضمن المستلم جزءًا من الجملة التي تسبق الفقرة (1) مباشرة وأحكام الفقرات (1) إلى (8) في كل عقد ثانوي أو أمر شراء ما لم يتم استثناؤه بموجب القواعد أو اللوائح أو أوامر وزير العمل الصادرة وفقًا لـ القسم 204 من الأمر التنفيذي 11246 بتاريخ 24 سبتمبر 1965 ، بحيث تكون هذه الأحكام ملزمة لكل مقاول ثانوي أو بائع. سيتخذ المقاول مثل هذا الإجراء فيما يتعلق بأي عقد ثانوي أو أمر شراء كما قد توجهه الوكالة القائمة بالإدارة كوسيلة لإنفاذ مثل هذه الأحكام ، بما في ذلك عقوبات عدم الامتثال:

بشرط ، مع ذلك ، أنه في حالة تورط المستلم في دعوى قضائية مع مقاول ثانوي أو بائع نتيجة لهذا التوجيه من قبل الوكالة القائمة بالإدارة ، أو تهديده بذلك ، يجوز للمقاول أن يطلب من الولايات المتحدة الدخول في مثل هذا التقاضي لحماية مصالح الولايات المتحدة.
يوافق المستلم أيضًا على أنه سيلتزم بشرط تكافؤ الفرص أعلاه فيما يتعلق بممارسات التوظيف الخاصة به عندما يشارك في أعمال البناء المدعومة فيدراليًا: بشرط ، أنه إذا كان مقدم الطلب المشارك على هذا النحو هو دولة أو حكومة محلية ، فإن المساواة في الفرص المذكورة أعلاه لا ينطبق البند على أي وكالة أو أداة أو تقسيم فرعي لهذه الحكومة التي لا تشارك في العمل أو بموجب العقد.
يوافق المتلقي على أنه سيساعد ويتعاون بنشاط مع الوكالة القائمة بالإدارة ووزير العمل في الحصول على امتثال المقاولين والمقاولين الثانويين لشرط تكافؤ الفرص والقواعد واللوائح والأوامر ذات الصلة الصادرة عن وزير العمل ، تزويد الوكالة القائمة بالإدارة ووزير العمل بالمعلومات التي قد يحتاجونها للإشراف على هذا الامتثال ، وأنه بخلاف ذلك سيساعد الوكالة القائمة بالإدارة في تصريف المسؤولية الأساسية للوكالة عن ضمان الامتثال.
يوافق المستلم أيضًا على أنه سيمتنع عن الدخول في أي عقد أو تعديل عقد وفقًا للأمر التنفيذي 11246 المؤرخ 24 سبتمبر 1965 ، مع حرمان المستفيد من ، أو الذي لم يثبت أهليته للعقود الحكومية وعقود البناء المدعومة اتحاديًا وفقًا لـ الأمر التنفيذي وسيتم تنفيذ هذه العقوبات والعقوبات لانتهاك بند تكافؤ الفرص كما قد يتم فرضه على المقاولين والمقاولين الثانويين من قبل الوكالة القائمة بالإدارة أو وزير العمل وفقًا للجزء الثاني ، الجزء الفرعي ( د) من الأمر التنفيذي. بالإضافة إلى ذلك ، يوافق مقدم الطلب على أنه في حالة فشل أو رفض الامتثال لهذه التعهدات ، يجوز للوكالة القائمة بالإدارة اتخاذ أي من الإجراءات التالية أو جميعها: إلغاء أو إنهاء أو تعليق هذه المنحة كليًا أو جزئيًا (عقد ، قرض ، تأمين ، ضمان)؛ الامتناع عن تقديم أي مساعدة إضافية لمقدم الطلب في إطار البرنامج الذي حدث فيما يتعلق بالفشل أو الاسترداد حتى يتم استلام ضمان مرضٍ للامتثال المستقبلي من مقدم الطلب ؛ وإحالة القضية إلى وزارة العدل لاتخاذ الإجراءات القانونية المناسبة.



5. ساعات عمل العقد ومعايير السلامة - 2 C.F.R. الجزء 200 ، الملحق الثاني (هـ) ؛ 40 جامعة جنوب كاليفورنيا. §§ 3702 و 3704 ؛ 29 C.F.R. § 5.5 (ب)

الالتزام بساعات عمل العقد وقانون معايير السلامة.

(1) متطلبات العمل الإضافي. لا يجوز لأي مستلم أو مقاول ثانوي التعاقد حول أي جزء من عمل العقد الذي قد يتطلب أو ينطوي على توظيف عمال أو ميكانيكيين وأن يطلب أو يسمح لأي عامل أو ميكانيكي من هذا القبيل في أي أسبوع عمل يعمل فيه هو أو هي للعمل بما يزيد عن أربعين ساعة في أسبوع العمل هذا ما لم يتلق هذا العامل أو الميكانيكي تعويضًا بمعدل لا يقل عن مرة ونصف من المعدل الأساسي للأجر عن جميع ساعات العمل التي تزيد عن أربعين ساعة في أسبوع العمل هذا.

(2) الانتهاك. المسؤولية عن الأجور غير المدفوعة ؛ الأضرار الناجمة. في حالة حدوث أي انتهاك للبند المنصوص عليه في الفقرة (ب) (1) من هذا القسم ، يكون المستلم وأي مقاول ثانوي مسؤول عن ذلك, مسؤولاً عن الأجور غير المدفوعة. بالإضافة إلى ذلك ، يكون هذا المقاول والمقاول الثانوي مسؤولين أمام الولايات المتحدة (في حالة العمل المنجز بموجب عقد لمقاطعة كولومبيا أو إقليم تابع الى تلك المنطقة أو تلك المنطقة) ، عن الأضرار المقطوعة. يتم احتساب هذه التعويضات المقطوعة فيما يتعلق بكل عامل أو ميكانيكي فردي ، بما في ذلك الحراس والحراس ، العاملين في انتهاك للبند المنصوص عليه في الفقرة (ب) (1) من هذا القسم ، بمبلغ 27 دولارًا لكل يوم في الذي كان مطلوبًا منه أو سُمح له بالعمل بما يزيد عن أسبوع العمل القياسي البالغ أربعين ساعة دون دفع أجر العمل الإضافي المطلوب بموجب البند المنصوص عليه في الفقرة (ب) (1) من هذا القسم.

(3) الاستقطاع عن الأجور غير المدفوعة والتعويضات المقطوعة. تقوم Craft3  بناءً على إجراء خاص بها أو بناءً على طلب كتابي من ممثل مفوض من وزارة العمل بحجب أو التسبب في حجب أي أموال مستحقة الدفع بسبب العمل الذي يؤديه المقاول أو المقاول الثانوي بموجب أي عقد من هذا القبيل أو أي عقد اتحادي آخر مع نفس المقاول الرئيسي ، أو أي عقد آخر بمساعدة اتحادية يخضع لقانون ساعات العمل ومعايير السلامة ، الذي يحتفظ به المقاول الرئيسي نفسه ، مثل المبالغ التي قد يتم تحديدها على أنها ضرورية للوفاء بأي التزامات لهذا المقاول أو المقاول الثانوي للأجور غير المسددة والتعويضات المقطوعة على النحو المنصوص عليه في البند المنصوص عليه في الفقرة (ب) (2) من هذا القسم.

(4) العقود الثانوية. يجب على المستلم أو المقاول الثانوي أن يدرج في أي عقود ثانوية البنود المنصوص عليها في الفقرة (ب) (1) من خلال (4) من هذا القسم وأيضًا بند يتطلب من المقاولين الثانويين تضمين هذه البنود في أي عقود ثانوية من المستوى الأدنى. يكون المقاول الرئيسي مسؤولاً عن امتثال أي مقاول ثانوي أو مقاول ثانوي من المستوى الأدنى للبنود المنصوص عليها في الفقرات (ب) (1) إلى (4) من هذا القسم.


6. قانون الهواء النظيف وقانون مكافحة تلوث المياه الفيدرالي - 2 C.F.R. الجزء 200 ، الملحق الثاني (ز) ؛ 42 جامعة جنوب كاليفورنيا. §§ 7401-761q ؛ 33 جامعة جنوب كاليفورنيا. §§ 1251-1387
قانون الهواء النظيف
أ. يوافق المستلم على الامتثال لجميع المعايير أو الأوامر أو اللوائح المعمول بها الصادرة بموجب قانون الهواء النظيف ، بصيغته المعدلة ، 42 U.S.C. § 7401 وما يليها.

ب. يوافق المستلم على الإبلاغ عن كل انتهاك إلى المقاطعة ويتفهم ويوافق على أن المقاطعة ستقوم بدورها بالإبلاغ عن كل انتهاك كما هو مطلوب لتأكيد الإخطار إلى وكالة إدارة الطوارئ الفيدرالية والمكتب الإقليمي المناسب لوكالة حماية البيئة.

ج. يوافق المستلم على تضمين هذه المتطلبات في كل عقد ثانوي تتجاوز قيمته 150 ألف دولار أمريكي ممولة كليًا أو جزئيًا بمساعدة اتحادية مقدمة من الوكالة الفيدرالية لإدارة الطوارئ (فيما).

قانون مكافحة تلوث المياه الفيدرالي
(1) يوافق المستلم على الامتثال لجميع المعايير أو الأوامر أو اللوائح المعمول بها الصادرة بموجب القانون الفيدرالي للتحكم في تلوث المياه ، بصيغته المعدلة ، 33 U.S. 1251 وما يليها.

(2) يوافق المستلم على إبلاغ المقاطعة بكل انتهاك ويتفهم ويوافق على أن المقاطعة ستقوم بدورها بالإبلاغ عن كل انتهاك كما هو مطلوب لتأكيد الإخطار إلى وكالة إدارة الطوارئ الفيدرالية والمكتب الإقليمي المناسب لوكالة حماية البيئة.

[bookmark: _Hlk36754869](3) يوافق المستلم على تضمين هذه المتطلبات في كل عقد ثانوي تتجاوز قيمته 150 ألف دولار ممول كليًا أو جزئيًا بمساعدة اتحادية مقدمة من الوكالة الفيدرالية لإدارة الطوارئ (فيما).

7. الحكم والإيقاف - C.F.R.2 الجزء 200 ، الملحق الثاني (ح) ؛ 2 سي اف ار نقطة. 180 و 2 C.F.R. نقطة. 3000

أ. هذا العقد هو صفقة مغطاة لأغراض 2 C.F.R. نقطة. 180 و 2 C.F.R. نقطة. 3000. على هذا النحو ، يتعين على المستلم التحقق من عدم استبعاد أي من الافراد ضمن ادارة الشركة (المحدد في 2 CFR § 180.995) أو الشركات التابعة له (المحددة في 2 CFR § 180.905) (المحددة في 2 CFR § 180.940) أو غير مؤهل (محدد في 2 CFR § 180.935).

ب. يجب على المستلم الامتثال لـ 2 C.F.R. نقطة. 180 ، الجزء الفرعي C و 2 C.F.R. نقطة. 3000 ، الجزء الفرعي C ، ويجب أن يتضمن مطلبًا للامتثال لهذه اللوائح في أي معاملة مغطاة ذات مستوى أدنى تدخل فيها.

ج. هذه الشهادة هي تمثيل مادي للحقيقة التي تعتمد عليها المقاطعة. إذا تقرر لاحقًا أن المستلم لم يمتثل لـ 2 C.F.R. نقطة. 180 ، الجزء الفرعي C و 2 C.F.R. نقطة. 3000 ، الجزء الفرعي ج ، بالإضافة إلى سبل الانتصاف المتاحة للمقاطعة ، يجوز للحكومة الفيدرالية متابعة سبل الانتصاف المتاحة ، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر التعليق و / أو الحظر.

د. يوافق المستلمون الذين يقدمون عطاءات أو مقترحات للحصول على المنحة على الامتثال لمتطلبات 2 C.F.R. نقطة. 180 ، الجزء الفرعي C و 2 C.F.R. نقطة. 3000 ، الجزء الفرعي C أثناء سريان هذا العرض وطوال فترة أي عقد قد ينشأ عن هذا العرض. يوافق مقدم العطاء أو مقدم العرض أيضًا على تضمين بند يتطلب مثل هذا الامتثال في معاملاته ذات المستوى الأدنى المغطاة.


8. قانون عدم الانضمام لمجاميع الضغط ( اللوبيات) المعدل - رقم 2 C.F.R. الجزء 200 ، الملحق الثاني (1) ؛ 31 جامعة جنوب كاليفورنيا. § 1352 (بصيغته المعدلة)

يجب على المستلمين الذين يتقدمون بطلب للحصول على جائزة بقيمة 100,000 دولار أو أكثر أو يقدمون عطاءاتهم للشهادة المطلوبة. يشهد كل مستوى إلى المستوى أعلاه أنه لن يستخدم الأموال المخصصة الفيدرالية ولم يستخدمها لدفع أي شخص أو منظمة للتأثير أو محاولة التأثير على مسؤول أو موظف في أي وكالة أو عضو في الكونجرس أو مسؤول أو موظف في الكونجرس ، أو موظف في أحد أعضاء الكونجرس فيما يتعلق بالحصول على أي عقد أو منحة اتحادية أو أي جائزة أخرى يغطيها البند  31 U.S.C. § 1352 الخاص بهذا الموضوع . يجب أن يكشف كل مستوى أيضًا عن أي ضغط مع أموال غير اتحادية تحدث فيما يتعلق بالحصول على أي جائزة اتحادية. يتم إعادة توجيه مثل هذه الإفصاحات من مستوى إلى آخر إلى المتلقي الذي بدوره سيرسل الشهادة (الشهادات) إلى الوكالة المانحة.

الشهادة المطلوبة. إذا أمكن ، يجب على المستلمين التوقيع وتقديم الشهادة التالية:

الملحق أ ، C.F.R.44 الجزء الثامن عشر - الشهادة المتعلقة باللوبي

شهادة للعقود والمنح والقروض والاتفاقيات التعاونية

يشهد الموقع أدناه ، وفقًا لمعرفته واعتقاده ، أن:

1. لم يتم دفع أي أموال اتحادية مخصصة ، من قبل الموقعين أدناه أو نيابة عنهم ، إلى أي شخص للتأثير أو محاولة التأثير على مسؤول أو موظف في وكالة أو عضو في الكونجرس أو مسؤول أو موظف بالكونغرس ، أو موظف في أحد أعضاء الكونجرس فيما يتعلق بمنح أي عقد اتحادي ، وتقديم أي منحة اتحادية ، وتقديم أي قرض اتحادي ، والدخول في أي اتفاقية تعاونية ، والتمديد والاستمرار والتجديد والتعديل أو تعديل أي عقد أو منحة أو قرض أو اتفاقية تعاون اتحادية.

2. إذا تم دفع أي أموال بخلاف الأموال المخصصة الاتحادية أو سيتم دفعها إلى أي شخص للتأثير أو محاولة التأثير على مسؤول أو موظف في أي وكالة أو عضو في الكونجرس أو مسؤول أو موظف في الكونجرس أو موظف في عضو الكونغرس فيما يتعلق بهذا العقد الفيدرالي أو المنحة أو القرض أو الاتفاقية التعاونية ، يجب على الموقعين أدناه إكمال وتقديم النموذج القياسي LLL ، "نموذج الإفصاح للإبلاغ عن الضغط" ، وفقًا لتعليماته.

3 - يشترط الموقعون أدناه تضمين لغة هذه الشهادة في وثائق إرساء جميع الجوائز الفرعية على جميع المستويات (بما في ذلك العقود الثانويه والمنح الفرعية والعقود بموجب المنح والقروض واتفاقات التعاون) وأن يقوم جميع المستفيدين الفرعيين بالتصديق والإفصاح وفقًا لذلك .

هذه الشهادة هي تمثيل مادي للحقيقة التي تم الاعتماد عليها عند إجراء هذه المعاملة أو الدخول فيها. يعد تقديم هذه الشهادة شرطًا أساسيًا لإجراء هذه المعاملة أو الدخول فيها التي يفرضها القسم 1352 ، العنوان 31 ، رمز الولايات المتحدة. أي شخص يفشل في تقديم الشهادة المطلوبة يخضع لعقوبة مدنية لا تقل عن 10000 دولار ولا تزيد عن 100000 دولار لكل فشل من هذا القبيل.

المتلقي ، ____________________ ، يشهد أو يؤكد مصداقية ودقة كل بيان من شهادته والإفصاح ، إن وجد. بالإضافة إلى ذلك ، يتفهم المستلم ويوافق على أن أحكام U.S.C. 31 الفصل. 38 ، سبل الانتصاف الإدارية للمطالبات والبيانات الكاذبة ، تنطبق على هذه الشهادة والإفصاح ، إن وجد.

_________________________________
توقيع المسؤول المفوض للمستلم

_________________________________
اسم وعنوان المنصب الوظيفي للمسؤول المفوض للمستلم


_________________________________
التاريخ
          
9. الوصول إلى السجلات

تنطبق متطلبات الوصول التالية إلى السجلات على هذا العقد:
أ. يوافق المستلم على تزويد المقاطعة ، أو مدير الوكالة الفيدرالية لإدارة الطوارئ (فيما)، أو المراقب المالي العام للولايات المتحدة ، أو أي من ممثليهم المعتمدين بالوصول إلى أي كتب ووثائق وأوراق وسجلات المستلم والتي لها صلة مباشرة بهذا العقد للأغراض. لإجراء عمليات التدقيق والامتحانات والمقتطفات والنسخ.
ب. يوافق المستلم على السماح لأي من الأطراف السابقة بإعادة الإنتاج بأي وسيلة كانت أو نسخ المقتطفات والنسخ حسب الحاجة المعقولة.
ج. يوافق المستلم على تزويد مسؤول الوكالة الفيدرالية لإدارة الطوارئ (فيما)أو ممثليه المفوضين بالوصول إلى البناء أو مواقع العمل الأخرى المتعلقة بالعمل الذي يتم الانتهاء منه بموجب العقد.

د. امتثالًا لقانون التعافي من الكوارث لعام 2018 ، تقر المقاطعة والمتلقي وتوافقان على أنه لا توجد لغة في هذا العقد تهدف إلى حظر عمليات التدقيق أو المراجعات الداخلية بواسطة مسؤول الوكالة الفيدرالية لإدارة الطوارئ (فيما)أو المراقب المالي العام للولايات المتحدة.


10. ختم وزارة الامن الداخلي (DHS) والشعار والعلامات

لا يجوز للمتلقي استخدام ختم (شعارات) وزارة الأمن الداخلي أو شعاراتها أو شاراتها أو نسخ أعلام أو ما شابه مسؤولي وكالة وزارة الأمن الداخلي دون موافقة الوكالة الفيدرالية لإدارة الطوارئ (فيما ) بالتحديد.


11. الامتثال للقانون الاتحادي واللوائح والأوامر التنفيذية

هذا إقرار بأن المساعدة المالية لـ الوكالة الفيدرالية لإدارة الطوارئ (فيما) سوف تستخدم لتمويل كل العقد أو جزء منه. سوف يلتزم المستلم بجميع القوانين واللوائح والأوامر التنفيذية وسياسات الوكالة الفيدرالية لإدارة الطوارئ (فيما) والإجراءات والتوجيهات الفيدرالية المعمول بها.

12. لا يوجد أي التزام من قبل الحكومة الاتحادية

الحكومة الفيدرالية ليست طرفًا في هذا العقد ولا تخضع لأي التزامات أو مسؤوليات تجاه الكيان غير الفيدرالي أو المستفيد أو أي طرف آخر فيما يتعلق بأي مسألة ناتجة عن العقد.

13. الغش في البرنامج والبيانات الخاطئة أو الاحتيالية أو الأعمال ذات الصلة - 31 U.S. §§ 3729-3733 ؛ 31 جامعة جنوب كاليفورنيا. الفصل. 38

يقر المستلم بأن U.S.C.31 الفصل. 38 (سبل الانتصاف الإدارية للمطالبات والبيانات الكاذبة) تنطبق على إجراءات المستلم المتعلقة بهذا العقد.


أحكام عامة ((HUD

تنطبق الشروط والأحكام التالية على أي عقد يتم اشتقاق أي جزء من تمويله من منحة مقدمة من وزارة الإسكان والتنمية الحضرية بالولايات المتحدة ("HUD"). بالإضافة إلى ذلك ، يجب على المستلم الامتثال لشروط معايير العمل الفيدرالية المنصوص عليها في نموذج HUD-4010 ، المتاح على http://www.hud.gov/offices/adm/hudclips/forms/files/4010.pdf.


1. الأحكام المطلوبة بموجب القانون والوارد في القانون.

يعتبر كل بند من أحكام القانون والفقرة التي يتطلبها القانون ليتم إدراجها في هذه الاتفاقية مدرجًا هنا ويجب قراءة الاتفاقية وتنفيذها كما لو كانت مدرجة هنا ، وإذا كان من خلال الخطأ أو غير ذلك ، فإن أي حكم من هذا القبيل لم يتم إدراجه أو لم يتم إدخاله بشكل صحيح ، ثم بناءً على طلب أي من الطرفين ، يجب على الفور تعديل العقد ماديًا لإجراء مثل هذا الإدراج أو التصحيحات.


2. الامتثال القانوني والتنظيمي.

يجب أن تلتزم Craft3 بجميع القوانين واللوائح السارية على أموال التعافي من الكوارث الخاصة بمنحة تنمية المجتمع التي تم تخصيصها بموجب قانون مخصصات الإغاثة في حالات الكوارث لعام 2013 (Pub. L. 113-2) ، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر مكتب الإدارة والميزانية المعمول به التعاميم ، التي قد تؤثر على إدارة الأموال و / أو تحدد مبادئ تكلفة معينة ، بما في ذلك السماح بنفقات معينة.


3. خرق شروط العقد.

تحتفظ Craft3 بحقها في جميع سبل الانتصاف الإدارية أو التعاقدية أو القانونية ، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر تعليق أو إنهاء هذه الاتفاقية ، في الحالات التي ينتهك فيها المستلم أو أي من المتعاقدين الثانويين أي بند من بنود الاتفاقية أو يخالفها. إذا قام المستلم أو أي من المتعاقدين الثانويين بانتهاك أو خرق أي بند من بنود الاتفاقية ، فسيخضعون للعقوبات المناسبة. يجب أن تكون الواجبات والالتزامات التي تفرضها وثائق الاتفاقية والحقوق وسبل الانتصاف المتاحة بموجبه بالإضافة إلى وليس تقييدًا لأي واجبات والتزامات وحقوق وسبل الانتصاف التي يفرضها القانون أو يوفرها بخلاف ذلك.


4. متطلبات الإبلاغ (التقرير)

يجب على المستلم إكمال وتقديم جميع التقارير ، في مثل هذا النموذج ووفقًا لهذا الجدول الزمني ، كما قد تطلبه المقاطعة. يجب أن يتعاون المتلقي مع جميع جهود المقاطعة للامتثال لمتطلبات ولوائح (HUD) المتعلقة بالإبلاغ ، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر 24 C.F.R. §§ 85.40-41 (أو 84.50-52 ، إن أمكن) و 570.507.






5) الوصول إلى السجلات

يحق للولاية أو وزارة الإسكان والتنمية الحضرية الأمريكية أو المراقب العام للولايات المتحدة أو أي من ممثليهم المفوضين حسب الأصول ، في أي وقت ومن وقت لآخر خلال ساعات العمل العادية ، الوصول إلى أي منتج ، دفاتر ووثائق وأوراق وسجلات المستلم المتعلقة بهذا العقد لغرض التفتيش والتدقيق والامتحانات وعمل مقتطفات ونسخ منها.

6) صيانة / الاحتفاظ بالسجلات

سيتم الاحتفاظ بجميع السجلات المرتبطة بهذا العقد في موقع مركزي وسيتم الاحتفاظ بها لمدة أربع (4) سنوات على الأقل بعد تاريخ الدفع النهائي وإغلاق جميع الأمور المعلقة المتعلقة بهذا العقد.


7) الشركات الصغيرة والأقلية ، ومشاريع الأعمال النسائية ، وشركات فائض العمالة

سيتخذ المتلقي الخطوات الإيجابية اللازمة لضمان استخدام شركات الأقليات ، والمؤسسات التجارية النسائية ، وشركات منطقة فائض العمالة في التعاقد الثانوي عندما يكون ذلك ممكنًا. تشمل الخطوات:


أ) وضع الشركات الصغيرة والأقليات المؤهلة ومؤسسات الأعمال النسائية على قوائم الالتماس للعمل

ب) التأكد من أن الأعمال التجارية الصغيرة والأقليات ، والمؤسسات التجارية النسائية يتم ادراجها حالما تكون مصادر محتملة 

ج) تقسيم إجمالي المتطلبات ، عندما يكون ذلك مجديًا اقتصاديًا ، إلى مهام أو كميات أصغر للسماح بأقصى قدر من المشاركة من قبل الأعمال التجارية الصغيرة والأقلية ، والمؤسسات التجارية النسائية 

د) وضع جداول التسليم ، حيثما تسمح المتطلبات ، والتي تشجع على مشاركة الأعمال التجارية الصغيرة والأقلية ، والمؤسسات التجارية النسائية ؛ و

هـ) استخدام خدمات ومساعدة إدارة الأعمال الصغيرة ووكالة تنمية أعمال الأقليات التابعة لوزارة التجارة.

8) حقوق الاختراعات التي تمت بموجب عقد أو اتفاقية

يجب أن تنص العقود أو الاتفاقيات الخاصة بأداء الأعمال التجريبية أو التطويرية أو البحثية على حقوق الحكومة الفيدرالية والمتلقي في أي اختراع ناتج وفقًا لـ 37 CFR الجزء 401 ، "حقوق الاختراعات التي تقدمها المنظمات غير الربحية وشركات الأعمال الصغيرة بموجب المنح الحكومية والعقود والاتفاقيات التعاونية "وأي لوائح تنفيذية صادرة عن (HUD).

9) كفاءة الطاقة

يجب على المتلقي الامتثال للمعايير والسياسات الإلزامية المتعلقة بكفاءة الطاقة الصادرة وفقًا لسياسة الطاقة وقانون الحفاظ عليها (القانون العام 94-163).

10) الباب السادس من قانون الحقوق المدنية لعام 1964

يلتزم المتلقي بأحكام الباب السادس من قانون الحقوق المدنية لعام 1964. لا يجوز استبعاد أي شخص ، على أساس العرق أو اللون أو الأصل القومي ، من المشاركة في أو حرمانه من مزايا أو التعرض له التمييز تحت أي برنامج أو نشاط يتلقى مساعدة مالية فيدرالية.


11) القسم 109 من قانون الإسكان وتنمية المجتمع لعام 1974

يجب على المتلقي الامتثال لأحكام القسم 109 من قانون الإسكان وتنمية المجتمع لعام 1974. لا يجوز استبعاد أي شخص في الولايات المتحدة على أساس العرق أو اللون أو الأصل القومي أو الجنس من المشاركة في ، أو رفض المزايا من أو يتعرض للتمييز في إطار أي برنامج أو نشاط ممول كليًا أو جزئيًا بأموال متاحة تحت هذا العنوان. كما تنص المادة 109 على حظر التمييز على أساس السن بموجب قانون التمييز على أساس السن لعام 1975 أو فيما يتعلق بفرد معاق مؤهل بخلاف ذلك على النحو المنصوص عليه في المادة 504 من قانون إعادة التأهيل لعام 1973 ، بصيغته المعدلة.


12) القسم 504 من قانون إعادة التأهيل لعام 1973

يجب على المتلقي الامتثال للقسم 504 من قانون إعادة التأهيل لعام 1973 (29 U.S.C § 94) ، بصيغته المعدلة ، وأي لوائح معمول بها.

يوافق المتلقي على أنه لا يجوز استبعاد أي فرد مؤهل يعاني من إعاقة ، على أساس الإعاقة فقط ، من المشاركة في أو حرمانه من الفوائد أو التعرض للتمييز بموجب أي برنامج أو نشاط يتلقى مساعدة مالية اتحادية من (HUD).


13) قانون التمييز ضد السن لسنة 1975

يجب على المتلقي الامتثال لقانون التمييز على أساس السن لعام 1975 (42 U.S.C. § 6101 وما يليها) ، بصيغته المعدلة ، وأي لوائح معمول بها. لا يجوز استبعاد أي شخص في الولايات المتحدة ، على أساس العمر ، من المشاركة في أي برنامج أو نشاط يتلقى مساعدة مالية فيدرالية أو حرمانه من مزايا أو التعرض للتمييز بموجب أي برنامج أو نشاط.


14) النطق بالحكم والإيقاف وعدم الأهلية

يقر المتلقي ويتعهد بأنه ومقاوليه الثانويين ليسوا محرومين أو معلقين أو مستثنيين أو غير مؤهلين للمشاركة في برامج المساعدة الفيدرالية الخاضعة لـ  C.F.R.2 الجزء 2424.


15) تضارب المصالح

يجب على المستلم إخطار المقاطعة في أقرب وقت ممكن إذا كانت هذه الاتفاقية أو أي جانب متعلق بالعمل المتوقع بموجب هذه الاتفاقية يثير تضاربًا فعليًا أو محتملًا في المصالح (على النحو المحدد في 2 CFR الجزء 215 و 24 CFR § 85.36 (أو 84.42 ، إذا تم العمل بها)). يجب على المتلقي أن يشرح التعارض الفعلي أو المحتمل كتابةً بتفاصيل كافية حتى تكون الدولة قادرة على تقييم هذا التعارض الفعلي أو المحتمل. يجب على المستلم تزويد المقاطعة بأي معلومات إضافية ضرورية للمقاطعة لتقييم ومعالجة تضارب المصالح الفعلي أو المحتمل. يجب على المستلم قبول أي استراتيجية معقولة لتخفيف النزاع و لكي تستخدمها المقاطعة ، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر استخدام مقاول (مقاولين) ثانويية لأداء جزء من العمل الذي يؤدي إلى حدوث تضارب فعلي أو محتمل.


16) التعاقد الثانوي

عند التعاقد الثانوي ، يجب على المستلم طلب مثل هؤلاء المقاولين الثانويية والتعاقد معهم بطريقة توفر المنافسة العادلة. تتضمن بعض المواقف التي تعتبر مقيدة للمنافسة على سبيل المثال لا الحصر:

أ. وضع متطلبات غير معقولة على الشركات من أجل تأهيلها للقيام بأعمال تجارية ،


ب. تتطلب خبرة غير ضرورية والترابط المفرط ،

ج. ممارسات التسعير غير التنافسية بين الشركات أو بين الشركات التابعة ،

د. مكافآت غير تنافسية للاستشاريين المتعاقد معهم ،

ه. تضارب المصالح التنظيمي ،

و. تحديد منتج يحمل علامة تجارية فقط بدلاً من السماح بتقديم منتج مساوٍ ووصف أداء المتطلبات الأخرى ذات الصلة بالمشتريات ، و

ز. أي إجراء تعسفي في عملية الشراء.

يقر المستلم للمقاطعة بأن جميع الأعمال يجب أن يقوم بها موظفون من ذوي الخبرة في المهنة ومجالات الخبرة المناسبة والقابلة للتطبيق ، مع مراعاة طبيعة العمل الذي يتعين القيام به بموجب هذا العقد.

سوف يقوم المستلم بتضمين هذه الأحكام العامة لـ HUD في كل عقد ثانوي صادر من قبله بحيث تكون هذه الأحكام ملزمة لكل من مقاوليه الثانويين بالإضافة إلى متطلبات ايصال هذه الشروط إلى جميع المقاولين الثانويين من المستوى الأدنى.

17) قانون COPELAND "ANTI-KICKBACK" (ينطبق على جميع عقود البناء أو الإصلاح)

تُدفع رواتب الموظفين الذين يؤدون العمل بموجب هذا العقد دون قيد أو شرط وليس أقل من مرة واحدة في الشهر دون خصم أو خصم من كشوف المرتبات على أي حساب باستثناء فقط استقطاعات الرواتب كما هو إلزامي بموجب القانون أو تسمح به اللوائح المعمول بها الصادرة عن وزير العمل وفقًا لقانون كوبلاند "مكافحة العمولات" الصادر في 13 يونيو 1934 (48 Stat. 948 ؛ 62 Stat. 740 ؛ 63 Stat. 108 ؛ العنوان 18 USC § 874 ؛ والباب 40 USC § 276c). يجب على المقاول الثانوي الامتثال لجميع لوائح "مكافحة العمولة" المعمول بها وإدراج الأحكام المناسبة في جميع العقود الثانوية التي تغطي العمل بموجب هذا العقد لضمان امتثال المقاولين الثانويين لهذه اللوائح ، وسيكون مسؤولاً عن تقديم الإقرارات المشفوعة بيمين المطلوبة من المقاولين الثانويية بموجبها باستثناء ما يلي قد ينص وزير العمل على وجه التحديد على الاختلافات أو الإعفاءات من متطلباتها.

18) عقد ساعات العمل وقانون معايير السلامة

(ينطبق على عقود البناء التي تتجاوز 2000 دولار والعقود التي تتجاوز 2500 دولار والتي تتضمن توظيف ميكانيكي أو عمال)

يجب أن يلتزم المستلم بالقسمين 103 و 107 من قانون ساعات العمل التعاقدي ومعايير السلامة (40 U.S.C § § 327-330) كما تكمله لوائح وزارة العمل (C.F.R.29 الجزء 5).

يجب أن يتلقى جميع العمال والميكانيكيين الذين يوظفهم المستلم أو المقاولون الثانويين تعويضات عن العمل الإضافي وفقًا لأحكام قانون ساعات العمل ومعايير السلامة وفقًا لأحكام قانون ساعات العمل ومعايير السلامة ، ويجب على المستلم والمقاولين الثانويين الامتثال لجميع اللوائح الصادرة بموجب هذا القانون ومع غيرها من اللوائح المعمول بها. القوانين واللوائح الاتحادية المتعلقة بمعايير العمل.

19) قانون دافس بيكون DAVIS-BACON

(ينطبق على عقود البناء التي تتجاوز 2000 دولار عند الاقتضاء بموجب تشريع البرنامج الفيدرالي)

يجب على المستلم الامتثال لقانون Davis Bacon (40 U.S.C. §§ 276a to 276a-7)  على النحو المكمّل بلوائح وزارة العمل (CFR 29 الجزء 5).

يجب دفع أجور جميع العمال والميكانيكيين المستخدمين من قبل المستلم أو المقاولين الثانويين ، بما في ذلك موظفو الحكومات الأخرى ، في أعمال البناء التي تتم بمساعدة بموجب هذا العقد ، ويخضعون لأحكام القوانين واللوائح الفيدرالية المدرجة في هذه الفقرة ، بمعدلات لا تقل عن تلك السائدة في بناء مماثل في المنطقة على النحو الذي يحدده وزير العمل وفقًا لقانون Davis-Bacon.

20) الإنهاء لسبب (ينطبق على العقود التي تتجاوز 10000 دولار)

إذا أخفق المتلقي ، لأي سبب من الأسباب ، في الوفاء بالتزاماته في الوقت المناسب وبطريقة مناسبة بموجب هذا العقد ، أو إذا انتهك المقاول الثانوي أيًا من العهود أو الاتفاقيات أو الشروط الواردة في هذا العقد ، فسيكون للمقاطعة الحق في ذلك. لإنهاء هذا العقد من خلال تقديم إشعار كتابي إلى المقاول الثانوي بهذا الإنهاء وتحديد تاريخ نفاذه ، قبل خمسة (5) أيام على الأقل من تاريخ نفاذ هذا الإنهاء. في مثل هذه الحالة ، فإن جميع المستندات والبيانات والدراسات والمسوحات والرسومات والخرائط والنماذج والصور والتقارير التي أعدها المقاول الثانوي بموجب هذا العقد المنتهية أو غير المكتملة ، يجب أن تصبح ، بناءً على اختيار المقاطعة ، ملكًا للمقاطعة ويمكن للمقاول الثانوي يحق لهم الحصول على تعويض عادل ومنصف عن أي عمل تم إنجازه بشكل مرضٍ بموجب هذه الاتفاقية. على الرغم مما سبق ، لا يُعفى المقاول الثانوي من المسؤولية تجاه المقاطعة عن الأضرار التي تكبدتها المقاطعة بسبب أي خرق للعقد من قبل المقاول الثانوي ، ويجوز للمقاطعة حجب أي مدفوعات للمقاول الثانوي لغرض المقاصة حتى يحين الوقت الذي يتم فيه تحديد المبلغ الدقيق للأضرار المستحقة للمقاطعة من المقاول الثانوي.


21) الإنهاء المريح (ينطبق على العقود التي تتجاوز 10000 دولار)

يجوز لشركة Craft3 إنهاء هذا العقد في أي وقت عن طريق تقديم إشعار كتابي لمدة عشرة (10) أيام على الأقل إلى المستلم. إذا تم إنهاء العقد من قبل المقاطعة كما هو منصوص عليه في هذه الوثيقة ، فسيتم الدفع للمقاول الثانوي مقابل الوقت المقدم والنفقات المتكبدة حتى تاريخ الإنهاء.


22) القسم 503 من قانون إعادة التأهيل لعام 1973 (ينطبق على العقود التي تتجاوز 10000 دولار)

يجب على المتلقي الامتثال للقسم 503 من قانون إعادة التأهيل لعام 1973 (29 U.S.C § 793) ، بصيغته المعدلة ، وأي لوائح معمول بها.


تكافؤ الفرص للعمال ذوي الإعاقة

أ. لن يميز المستلم ضد أي موظف أو متقدم للوظيفة بسبب إعاقة جسدية أو عقلية فيما يتعلق بأي منصب يكون الموظف أو المتقدم مؤهلاً لشغلها. يوافق المستلم على اتخاذ إجراءات إيجابية لتوظيف الأفراد المؤهلين ذوي الإعاقة والتقدم في العمل وعلاجهم بطريقة أخرى دون تمييز على أساس إعاقتهم الجسدية أو العقلية في جميع ممارسات التوظيف ، بما في ذلك ما يلي:

اولا. إجراءات التوظيف والإعلان والتقدم للوظيفة ؛

ثانيا. التعيين والترقية ومنح الحيازة وخفض الرتبة والنقل والتسريح والإنهاء وحق العودة من التسريح وإعادة التوظيف ؛

ثالثا. معدلات الأجور أو أي شكل آخر من أشكال التعويض والتغييرات في التعويض ؛

رابعا. تعيينات الوظائف ، وتصنيفات الوظائف ، والهياكل التنظيمية ، ووصف الوظائف ، وخطوط التقدم ، وقوائم الأقدمية ؛

خامسا - إجازات الغياب أو الإجازة المرضية أو أي إجازة أخرى ؛

سادسا. المزايا الإضافية المتاحة بحكم التوظيف ، سواء كانت تدار من قبل المقاول الثانوي أم لا ؛

سابعا. الاختيار والدعم المالي للتدريب ، بما في ذلك التدريب المهني ، والاجتماعات المهنية ، والمؤتمرات ، والأنشطة الأخرى ذات الصلة ، واختيار إجازات الغياب لمتابعة التدريب ؛



ثامنا. الأنشطة التي يرعاها المستلم بما في ذلك البرامج الاجتماعية أو الترفيهية ؛ و

التاسع. أي شرط أو شرط أو امتياز توظيف آخر.


ب. يوافق المستلم على الامتثال للقواعد واللوائح والأوامر ذات الصلة الصادرة عن وزير العمل بموجب القانون.

ج. في حالة عدم امتثال المستلم لمتطلبات هذا البند ، يمكن اتخاذ إجراءات عدم الامتثال وفقًا للقواعد واللوائح والأوامر ذات الصلة الصادرة عن وزير العمل وفقًا للقانون.

د. يوافق المستلم على النشر في أماكن بارزة ، ومتاحة للموظفين والمتقدمين للتوظيف ، وإشعارات في نموذج يتم تحديده من قبل نائب مساعد الوزير لبرامج الامتثال للعقود الفيدرالية ، التي يقدمها مسؤول التعاقد أو من خلاله. يجب أن تنص هذه الإشعارات على حقوق المتقدمين والموظفين بالإضافة إلى التزام المقاول الثانوي بموجب القانون باتخاذ إجراءات إيجابية لتوظيف الموظفين المؤهلين والمتقدمين ذوي الإعاقة والتقدم في التوظيف. يجب أن يتأكد المقاول الثانوي من إبلاغ المتقدمين والموظفين ذوي الإعاقة بمحتويات الإشعار (على سبيل المثال ، قد يقرأ المقاول الثانوي الإشعار على فرد معاق بصريًا ، أو قد يخفض الإشعار المنشور بحيث يمكن قراءته من قبل شخص في كرسي متحرك).

هـ. سيقوم المتلقي بإخطار كل منظمة عمل أو ممثل للعمال الذين لديهم اتفاقية مفاوضة جماعية أو تفاهم آخر للعقد ، بأن المتلقي ملزم بشروط القسم 503 من قانون إعادة التأهيل لعام 1973 ، بصيغته المعدلة ، ويلتزم باتخاذ العمل الإيجابي لتوظيف الأفراد ذوي الإعاقات الجسدية أو العقلية والتقدم في العمل.

و. سوف يقوم المستلم بتضمين أحكام هذا البند في كل عقد ثانوي أو أمر شراء يزيد عن 10000 دولار ، ما لم يتم استثناءه بموجب القواعد أو اللوائح أو أوامر الوزير الصادرة بموجب القسم 503 من القانون ، بصيغته المعدلة ، بحيث تكون هذه الأحكام ملزمة لكل مقاول ثانوي أو بائع. سيتخذ المستلم مثل هذا الإجراء فيما يتعلق بأي عقد ثانوي أو أمر شراء كما قد يوجه نائب مساعد وزير الخارجية لبرامج الامتثال للعقود الفيدرالية لتطبيق هذه الأحكام ، بما في ذلك إجراءات عدم الامتثال.



23) الأمر التنفيذي 11246
(ينطبق على عقود البناء والعقود الثانوية التي تتجاوز 10000 دولار)

يجب على المتلقي الامتثال للأمر التنفيذي 11246 المؤرخ 24 سبتمبر 1965 ، بعنوان "تكافؤ فرص العمل" ، بصيغته المعدلة بموجب الأمر التنفيذي 11375 المؤرخ 13 أكتوبر 1967 ، وكما هو مكمل في لوائح إدارة العمل (41 CFR الفصل 60).

أثناء تنفيذ هذا العقد ، يوافق المستلم على ما يلي:


أ. لا يجوز للمتلقي التمييز ضد أي موظف أو متقدم للوظيفة بسبب العرق أو اللون أو الدين أو الجنس أو الأصل القومي. يجب على المقاول الثانوي اتخاذ إجراءات إيجابية لضمان توظيف المتقدمين للعمل ، ومعاملة الموظفين أثناء التوظيف ، بغض النظر عن العرق أو اللون أو الدين أو الجنس أو الأصل القومي. يجب أن يشمل هذا الإجراء ، على سبيل المثال لا الحصر ، ما يلي: التوظيف أو الترقية أو التخفيض أو النقل ؛ إعلانات التوظيف أو التوظيف ؛ التسريح أو الإنهاء ؛ معدلات الأجور أو غيرها من أشكال التعويض ؛ والاختيار للتدريب ، بما في ذلك التدريب المهني.


ب. يجب على المستلم أن ينشر في أماكن بارزة ، ومتاحة للموظفين والمتقدمين للتوظيف ، إشعارات يقدمها الموظف المتعاقد تحدد أحكام بند عدم التمييز هذا. يجب على المقاول الثانوي أن يذكر أن جميع المتقدمين المؤهلين سيحصلون على مقابل التوظيف بغض النظر عن العرق أو اللون أو الدين أو الجنس أو الأصل القومي.

ج. سيذكر المتلقي ، في جميع الطلبات أو الإعلانات للموظفين المقدمين من قبل المتلقي أو نيابة عنه ، أن جميع المتقدمين المؤهلين سيحصلون على مقابل للتوظيف بغض النظر عن العرق أو اللون أو الدين أو الجنس أو الأصل القومي.


د. سيرسل المتلقي إلى كل نقابة عمالية أو ممثل للعمال الذين لديه معهم اتفاقية مفاوضة جماعية أو عقد أو تفاهم آخر ، إشعارًا ، يقدمه موظف التعاقد بالوكالة ، لإبلاغ نقابة العمال أو ممثل العمال بالتزامات المستلم بموجب القسم 202 من الأمر التنفيذي 11246 بتاريخ 24 سبتمبر 1965 ، ويجب نشر نسخ من الإشعار في أماكن بارزة متاحة للموظفين والمتقدمين للتوظيف.


هـ. يلتزم المتلقي بجميع أحكام الأمر التنفيذي 11246 المؤرخ 24 سبتمبر 1965 ، والقواعد واللوائح والأوامر ذات الصلة الصادرة عن وزير العمل.


و. سيقدم المستلم جميع المعلومات والتقارير المطلوبة بموجب الأمر التنفيذي 11246 المؤرخ 24 سبتمبر 1965 ، وبموجب القواعد واللوائح والأوامر الصادرة عن وزير العمل ، أو بموجبها ، وسيسمح بالوصول إلى الدفاتر والسجلات والحسابات من خلال التعاقد وكالة ووزير العمل لأغراض التحقيق للتأكد من الامتثال لهذه القواعد واللوائح والأوامر.


ز. في حالة عدم امتثال المستلم لبند عدم التمييز في هذا العقد أو مع أي من هذه القواعد أو اللوائح أو الأوامر ، فقد يتم إلغاء هذا العقد أو إنهاؤه أو تعليقه كليًا أو جزئيًا وقد يُعلن أن المقاول الثانوي غير مؤهل لمزيد من العقود الحكومية وفقًا للإجراءات المصرح بها في الأمر التنفيذي 11246 والعقوبات الأخرى التي قد يتم فرضها والتعويضات التي يتم الاستناد إليها على النحو المنصوص عليه في الأمر التنفيذي 11246 المؤرخ 24 سبتمبر 1965 أو بموجب قاعدة أو لائحة أو أمر من وزير العمل ، أو كما ينص القانون على خلاف ذلك.


ح. يجب على المستلم تضمين ألأحكام (أ – ز) أعلاه في كل عقد ثانوي أو أمر شراء ما لم يتم استثناؤه بموجب القواعد أو اللوائح أو أوامر وزير العمل بحيث تكون هذه الأحكام ملزمة لهذا المقاول ثانوي. سيتخذ المستلم مثل هذا الإجراء فيما يتعلق بأي عقد ثانوي أو أمر شراء كما قد توجهه الوكالة المتعاقدة كوسيلة لإنفاذ مثل هذه الأحكام بما في ذلك عقوبات عدم الامتثال ، بشرط  أنه في حالة مشاركة المستلم في  أوتهديدة بالتقاضي مع المقاول الثانوي أو البائع نتيجة لمثل هذا التوجيه من قبل الوكالة المتعاقدة ، يجوز للمقاول الثانوي أن يطلب من الولايات المتحدة الدخول في مثل هذا التقاضي لحماية مصالح الولايات المتحدة.



24) شهادة المنشآت غير المُدرجة (تنطبق على عقود البناء التي تتجاوز 10000 دولار)

يشهد المستلم أنه لا يحتفظ بمؤسساته أو يوفر لها ، وأنه لا يسمح للموظفين بأداء خدماتهم في أي مكان ، تحت سيطرته ، حيث تتم صيانة المرافق المنفصلة. كما يشهد على أنه لن يحتفظ أو يوفر للموظفين أي منشآت منفصلة في أي من مؤسساتها ، ولن يسمح للموظفين بأداء خدماتهم في أي مكان خاضع لسيطرته حيث تتم صيانة المرافق المنفصلة. يوافق المستلم على أن خرق هذه الشهادة يعد انتهاكًا لشرط تكافؤ الفرص في هذا العقد.

كما هو مستخدم في هذه الشهادة ، مصطلح "مرافق منفصلة" يشير الى أي غرف انتظار ، ومناطق عمل ، وغرف استراحة وغرف غسيل ، ومطاعم وأماكن أخرى لتناول الطعام ، وساعات زمنية ، وغرف خلع الملابس ، ومناطق التخزين أو ارتداء الملابس الأخرى ، ومواقف السيارات ، ونوافير الشرب أو مناطق الترفيه أو مرافق النقل والإسكان المقدمة للموظفين والتي يتم فصلها بموجب توجيه صريح أو يتم فصلها ، في الواقع ، على أساس العرق أو اللون أو الدين أو الأصل القومي بسبب العادة أو العادات المحلية أو أي سبب آخر .

يوافق المستلم أيضًا على أنه (باستثناء ما حصل عليه لفترات زمنية محددة) سيحصل على شهادة مماثلة من المقاولين الفرعيين المقترحين قبل منح العقود الثانوية التي تتجاوز 10000 دولار والتي لا تُعفى من أحكام بند تكافؤ الفرص ؛ أنها ستحتفظ بهذه الشهادات في ملفاتها ؛ وأنه سيرسل الإشعار السابق إلى هؤلاء المقاولين الثانويين المقترحين (باستثناء الحالات التي قدم فيها المقاولون الثانويين شهادات متطابقة لفترات زمنية محددة).

25) شهادة الامتثال لأعمال الهواء والمياه النظيفة (تنطبق على العقود التي تتجاوز 100000 دولار)

يجب على المتلقي وجميع المتعاقدين معه بصورة ثانوية الامتثال لمتطلبات قانون الهواء النظيف ، بصيغته المعدلة ، U.S.C. § 1857 42 وما يليها ، القانون الفيدرالي للتحكم في تلوث المياه ، بصيغته المعدلة ، 33 U.S. § 1251 وما يليه ، ولوائح وكالة حماية البيئة فيما يتعلق بها ، في C.F.R. 40 الجزء 15 و 32 ، بصيغته المعدلة ، القسم 508 من قانون المياه النظيفة (33 U.S.C § 1368) والأمر التنفيذي 11738.

بالإضافة إلى المتطلبات السابقة ، يجب على جميع المستلمين غير المعفيين والمقاولين من الباطن تزويد المالك بما يلي:

أ. هناك شرط من قبل المستلم أو المقاولين الثانويين ، بأن أي منشأة يتم استخدامها في تنفيذ أي عقد أو عقد ثانوي غير معفي ، غير مدرج في نظام قائمة الأطراف المستثناة وفقًا لـ 40 C.F.R. 32 أو على قائمة المنشآت المخالفة الصادرة عن وكالة حماية البيئة (EPA) وفقًا لـ C.F.R.40 الجزء 15 بصيغته المعدلة.

ب. موافقة المستلم على الامتثال لجميع متطلبات القسم 114 من قانون الهواء النظيف ، بصيغته المعدلة ، (42 USC § 1857 c-8) والقسم 308 من القانون الفيدرالي للتحكم في تلوث المياه ، بصيغته المعدلة ، (33 USC § 1318 ) المتعلقة بالتفتيش والمراقبة والإدخال والتقارير والمعلومات ، بالإضافة إلى جميع المتطلبات الأخرى المحددة في القسمين 114 والمادة 308 وجميع اللوائح والإرشادات الصادرة بموجبه.

ج. شرط أنه كشرط لمنح العقد ، سيتم تقديم إشعار فوري بأي إخطار يتم استلامه من مدير مكتب الأنشطة الفيدرالية ، وكالة حماية البيئة ، يشير إلى أن المنشأة المستخدمة ، أو التي سيتم استخدامها للعقد ، قيد النظر ليتم إدراجه في نظام قائمة الأطراف المستبعدة أو قائمة وكالة حماية البيئة للمنشآت المخالفة.

د. موافقة المستلم على أنه سيشمل ، أو يتسبب في إدراج ، المعايير والمتطلبات الواردة في الفقرة (أ) حتى (د) من هذا القسم في كل عقد ثانوي غير معفي ويطلب من المقاول الثانوي اتخاذ مثل هذا الإجراء الذي قد توجهه الحكومة وسيلة لإنفاذ هذه الأحكام.

26) الضغط  (ينطبق على العقود التي تتجاوز 100000 دولار)

يشهد المستلم ، على حد علمه واعتقاده ، أن:

أ. لم يتم دفع أي أموال اتحادية مخصصة ، من قبل أو نيابة عن المقاول الثانوي ، إلى أي شخص للتأثير أو محاولة التأثير على مسؤول أو موظف في وكالة أو عضو في الكونجرس أو مسؤول أو موظف بالكونغرس ، أو موظف عضو في الكونجرس فيما يتعلق بمنح أي عقد اتحادي ، وتقديم أي منحة اتحادية ، وتقديم أي قرض اتحادي ، والدخول في أي اتفاقية تعاونية ، والتمديد ، والاستمرار ، والتجديد ، والتعديل ، أو تعديل أي عقد أو منحة أو قرض أو اتفاقية تعاون اتحادية.

ب. إذا تم دفع أي أموال بخلاف الأموال المخصصة الاتحادية أو سيتم دفعها إلى أي شخص للتأثير أو محاولة التأثير على مسؤول أو موظف في أي وكالة أو عضو في الكونجرس أو مسؤول أو موظف بالكونجرس أو موظف في أحد الأعضاء فيما يتعلق بهذا العقد الفيدرالي أو المنحة أو القرض أو الاتفاقية التعاونية ، يجب على المستلم إكمال وتقديم النموذج القياسي LLL ، "نموذج الإفصاح للإبلاغ عن الضغط" ، وفقًا لتعليماته.

ج. يجب على المستلم أن يشترط تضمين لغة هذه الشهادة في مستندات المنح لجميع الجوائز الفرعية في جميع المستويات (بما في ذلك العقود الثانوية والمنح الفرعية والعقود بموجب المنح والقروض والاتفاقيات التعاونية) وأن يقوم جميع المستفيدين الفرعيين بالتصديق والإفصاح وفقًا لذلك.

هذه الشهادة هي تمثيل مادي للحقيقة التي تم الاعتماد عليها عند إجراء هذه المعاملة أو الدخول فيها. يعد تقديم هذه الشهادة شرطًا أساسيًا لإجراء هذه المعاملة أو الدخول فيها التي يفرضها القسم 1352 ، العنوان 31 ، رمز الولايات المتحدة. أي شخص يفشل في تقديم الشهادة المطلوبة يخضع لعقوبة مدنية لا تقل عن 10000 دولار ولا تزيد عن 100000 دولار لكل فشل من هذا القبيل.


27) شروط الرهن
(تنطبق على عقود البناء وتحسين المرافق التي تتجاوز 100،000 دولار)

يجب على المستلم الامتثال لمتطلبات الترابط الخاصة بالمقاطعة ، ما لم تكن قد وافقت عليها ((HUD ، وفي هذه الحالة يجب على المستلم الامتثال للحد الأدنى من متطلبات الترابط التالية:

(1) ضمان عطاء من كل مقدم عطاء بما يعادل خمسة بالمائة من سعر العطاء. يجب أن يتكون "ضمان العطاء" من التزام مؤكد مثل ضمان العطاء أو الشيك المصدق أو أي أداة أخرى قابلة للتداول مصاحبة للعطاء كتأكيد على أن مقدم العطاء ، عند قبول عطاءه ، سوف ينفذ المستندات التعاقدية التي قد تكون مطلوبة ضمن الوقت المحدد.

(2) ضمان حسن الأداء من جانب المستلم مقابل 100٪ من سعر العقد. "ضمان حسن الأداء" هو واحد يتم تنفيذه فيما يتعلق بعقد لضمان الوفاء بجميع التزامات المستلم بموجب هذا العقد.
(3) سند دفع من جانب المستلم مقابل 100٪ من سعر العقد. "سند الدفع" هو سند يتم تنفيذه فيما يتعلق بعقد لضمان الدفع كما هو مطلوب بموجب القانون لجميع الأشخاص الذين يقومون بتوريد العمالة والمواد في تنفيذ العمل المنصوص عليه في العقد.


28) القسم 3 من قانون الإسكان والتنمية الحضرية لعام 1968
(كما هو مطلوب حسب الحدود المعمول بها)

أ. يخضع العمل الذي يتعين القيام به بموجب هذا العقد لمتطلبات القسم 3 من قانون الإسكان والتنمية الحضرية لعام 1968 ، بصيغته المعدلة     ،12 U.S.C. § 1701u (القسم 3). الغرض من القسم 3 هو التأكد من أن فرص العمل والفرص الاقتصادية الأخرى التي تولدها مساعدة HUD أو المشاريع المدعومة من HUD والتي يغطيها القسم 3 ، يجب أن توجه ، إلى أقصى حد ممكن ، إلى الأشخاص ذوي الدخل المنخفض والمنخفض للغاية ، وخاصة الأشخاص الذين يتلقون مساعدة HUD للإسكان.

ب. توافق أطراف هذا العقد على الامتثال للوائح HUD في C.F.R.24 الجزء 135 ، الذي ينفذ القسم 3. كما يتضح من تنفيذ هذا العقد ، يشهد طرفا هذا العقد أنهما لا يخضعان لأي عائق تعاقدي أو أي عائق آخر يمنعهم من الامتثال للوائح الجزء 135.

ج. يوافق المتلقي على إرسال إشعار إلى كل منظمة عمالية أو ممثل للعمال الذين أبرم المتلقي معهم اتفاقية مفاوضة جماعية أو أي تفاهم آخر ، إن وجد ، إشعارًا بإخطار منظمة العمل أو ممثل العمال بالتزامات المستلم بموجب هذا البند 3 ، و سوف تنشر نسخًا من الإشعار في أماكن بارزة في موقع العمل حيث يمكن لكل من الموظفين والمتقدمين لوظائف التدريب والتوظيف رؤية الإشعار. يجب أن يصف الإشعار تفضيل القسم 3 ، ويجب أن يحدد الحد الأدنى للعدد والمسميات الوظيفية الخاضعة للتعيين ، وتوافر فرص التدريب المهني ، ومؤهلات كل منها ؛ واسم ومكان الشخص (الأشخاص) الذي يتقدم بطلبات لكل منصب ؛ والتاريخ المتوقع لبدء العمل.

د. يوافق المستلم على تضمين بند القسم 3 هذا في كل عقد ثانوي يخضع للامتثال للوائح في C.F.R.24 الجزء 135 ، ويوافق على اتخاذ الإجراء المناسب ، على النحو المنصوص عليه في أحد الأحكام المعمول بها في العقد الثانوي أو في بند القسم 3 هذا ، عند اكتشاف أن المقاول الثانوي ينتهك اللوائح في C.F.R.24 الجزء 135. لن يقوم المقاول الثانوي بالتعاقد الثانوي مع أي مقاول ثانوي اخر حيث يكون لدى المستلم إشعار أو علم بأنه المقاول الثانوي قام بانتهاك للوائح في C.F.R.24 الجزء 135.

هـ. سيصدق المتلقي على أن أي وظائف شاغرة ، بما في ذلك الوظائف التدريبية ، يتم شغلها: (1) بعد اختيار المقاول الثانوي ولكن قبل تنفيذ العقد ، و (2) مع أشخاص بخلاف أولئك الذين تنطبق عليهم أنظمة C.F.R.24  الجزء 135 والذي يتطلب توجيه فرص العمل ، ولم يتم ملؤها للتحايل على التزامات المقاول الثانوي بموجب C.F.R.24. الجزء 135.

و. عدم الامتثال للوائح HUD في C.F.R.24. الجزء 135 قد يؤدي إلى فرض عقوبات ، وإنهاء هذا العقد بسبب التقصير ، والحرمان أو التعليق من العقود المستقبلية بمساعدة HUD.

ز. فيما يتعلق بالعمل الذي يتم تنفيذه فيما يتعلق بالقسم 3 الذي يغطي مساعدة الإسكان الهندية ، فإن القسم 7 (ب) من قانون المساعدة في تقرير المصير والتعليم الهندي (25 U.S.C § 450e) ينطبق أيضًا على العمل الذي يتعين أداؤه بموجب هذا العقد. يتطلب القسم 7 (ب) إلى أقصى حد ممكن: (1) منح الأفضلية وفرص التدريب والتوظيف للهنود ، و (2) الأفضلية في منح العقود والعقود الثانوية يجب أن تُمنح للمنظمات الهندية و الشركات الاقتصادية المملوكة من الهنود. توافق الأطراف في هذا العقد التي تخضع لأحكام القسم 3 والمادة 7 (ب) على الامتثال للمادة 3 إلى أقصى حد ممكن ، ولكن ليس في الانتقاص من الامتثال للمادة 7 (ب).


(29) قانون الإسكان العادل

يجب على المتلقي الامتثال لأحكام قانون الإسكان العادل لعام 1968 وتعديلاته. يحظر القانون التمييز في بيع أو تأجير المساكن أو تمويل الإسكان أو تقديم خدمات السمسرة ضد أي شخص على أساس العرق أو اللون أو الدين أو الجنس أو الأصل القومي أو الإعاقة أو الحالة الأسرية. يحظر قانون تكافؤ الفرص في الإسكان التمييز ضد الأفراد على أساس العرق أو اللون أو الدين أو الجنس أو الأصل القومي في بيع أو إيجار أو تأجير أو التصرف في الممتلكات السكنية أو في استخدام أو إشغال المساكن بمساعدة الأموال الفيدرالية . يرجى زيارة http://portal.hud.gov/hudportal/documents/huddoc؟id=DOC_11868.pdf لمزيد من المعلومات.
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